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ANGELOPHOTOS

Gróf Serényi Jánosné
Angelo (IV., Váci-utca 24) felvétele
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Sopousek Carola kreációja: Kék celofán koktél kalap madarakkal
Rónai (IV.. Váci-utca 17) felvétele
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Szürke jersey kosztüm barna selyem blúzzal 
Patou kollekciójából 
Közli: Zsubory Nelly

Luigi Diaz (Paris)

Drapp-barna jersey sportruha barna sapkával 
Patou kollekciójából 
Közli: Zsubory Nelly

felvételei.

CyAn óc ?ó ^yórmÁt" deák és horváth

ozep es JU SZUniieL Budapest IV, Váci-utca 13
szűcsök, királyi 
vásárolhatunk.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, XI. kerület, Horthy Milclós-út 1. sz. 

Telefon: 268-282.

Szerkeszti:
MIAKICH KÁROLY

Előfizetési árak:
Egy évre 25 P.. félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve Vi évre 10 P. Egyes szám 80 fül.

___

Dorner Aurélné
Jency Anka (V.. Dorottya-utca 0) felvétele

COHR mflRIfl-KRORÍUSZ Vegytisztító, csipketiszfífó és kelmefestő 
Győr és központ: Vili. kerület, Baross­
ukra 85. szám. Telefon : 144-302, 130-23'



BERZÉTHEY LENKE LEVELE
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Kedves Szerkesztő Uram! Az utolsó téli levelemben az 

évad házi estélyeiről kellene beszámolnom, melyek a hivatalos 
farsang után most zajlanak, egész virágvasárnapig, amikor az 
obiigát húsvéti pihenés következik. Vannak, akik máris 
élvezhetik a délvidéki napsütést, így San Remóba érkeztek 
Waldstein-Siad Ágnes grófné látogatására: báró Radvánszky 
Antalné (báró Prónay Lina). Lyka Dóméné (báró Podma- 
niczky Elena) és özv. gróf Csáky Lászlóné szül. Degenfeld- 
Schonberg grófné, ezenkívül gróf Khuen-Héderváry Sándorék 
vendéke most Párisban Konkoly-Ehege Kálmánná. A szép 
grófné különben jelenleg a Földközi-tengeren egy jachton 
hajókázik s azután haza jön, de nem végleg, mint egyesek 
tudni vélik, hanem csak egy kis vakációra. A fővárosunkba 
költözött Bécsből báró Gautsch Oszkár feleségével Festetics 
Ella hercegnővel és báró Majthényi Lászlóék Léváról, ahol 
az előkelő társasélet irányítói voltak, — továbbá hosszabb 
tartózkodásra érkezett ide Habsburg Károly főherceg a fele­
ségével a szép Satzger Cristával, aki édesatyja Satzger Gézát 
látogatja.

A múlt héten Nápolyban szálltak a Milwaukee fedélzetére 
gróf Sztáray Mihályék, hogy Egyiptomba hajózzanak. — 
Rómába utaztak a pápai koronázásra a többek között: gróf 
Somssich József, gróf Esterházy Móric, Zsembery István, 
Gévay-Wolff Nándor és Huszár Károly, — Zlinszky István 
a szokásos tengeri útját élvezi és végül Molnár István vk. 
őrnagy tízhetes utazásra indult Svájcba, Itáliába és Észak- 
Afrikába. Ilyen sok utazási hír után lássuk az itthoni beteg­
frontot, ahol cáfolnom kell Hazai Samu betegségét (vélet­
lenül nem mehetett a telefonhoz, amikor interjúvolni 
akarták!) gróf Takács-Tolvay lábbadozik és Imrédy Béla, 
oly jó színben van, hogy alig ismertem fel a Belvárosi Szín­
házban. (Csodálatosan jó közönsége van újabban ennek a 
kis intim színháznak!) Még az ágyat nyomja Eolkusházy 
Lajos, túl van a veszélyen Oláh Lászlóné Bakody Ily (gyönyörű 
fiacskája született!) és a pesti társaság egyik kedves tagjának. 
Csurgay Istvánnénak mielőbbi felgyógyulását várjuk a 
Gellérthegy kitűnő levegőjétől. — Itt jut eszembe, hogy 
Dunkel Károlyék beköltöztek az új gellérthegyi villájukba,
— báró Karg Györgyné és Karátson Antalné divatszalont 
nyitnak a Belvárosban. — Belitska Sándorék új kocsit vettek,
— gróf Hessenstein Sándor hazatért hosszabb radványi 
üdüléséről (fivére György még Berlinben van). — Siklóssy 
Györgyék Svájcban síeltek. — Rónay Trux Lajosék több teát 
az idén már nem adnak, — Odescalchi Miklós nem gázolt

el senkit, — j láttam a Negrescóban az új grófnét Wora- 
cziczkyné Thain Bessyt, elébb férjezett Tószöginét.

Még egy kedves kis aktuális történet, mely Hazay Árpád 
földmivelésügyi osztálytanácsossal esett meg, akit egy új 
állami intézet alelnöki kinevezésétől ütöttek el azzal, hogy 
zsidó származású. ő csak utóbb vett erről tudomást, — nosza 
előkerültek az iratok és kimutatott 64 őst, vagyis éppen

Szombathelyi Ferencné
Anpelo (IV., Váci-utca 24). felvétele
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kétszer annyit, mint amennyit a kamarástól követelnek. Persze 
a sajnálkozásnál egyéb elégtételt nem kapott, pedig többet 
érdemelt volna, akárcsak híve Lenke.

MŰVIRÁG, dísztoll eredeti különlegességek gyártása 
GROSZ-nál, Budapest, IV., Sütö-utca 1. szám. ÁGYNEMOEK — PAPLANOK Stockbauer Gusztávnál, Buda 

pest, IV., Párisi-utca 3. szám. Telefon: 188-411.

Villamossági cikkek szaküzlete
DR. BITZÓ ISTVÁN
IV, Petőfi - tér 2. Telefon : 38 -50-05

Megérkezett a müncheni

Saluator-sör
sörözőjében 
Kígyó * u. 6Apostolok

Mellizmosítás, arc®, nyakkezelés legolcsóbban 
DUBA.RRY - KOZMETIKÁBAN
Váci-utca 24. Telefon : 386-655. Tanítványképzés

HIDEG KONYHA, IV., Kossuth Lajos-utca 11. sz. 
Farsangi újdonsága a 12 szeletes Alagút-parfa Hja 

változatos ízekben P. 4 80 
Rendelési telefon: 187-406, 389-122
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Lde és vidám
minden nap,

hála a

tabletták
fájdalomcsillapító hatásának

Minden Pyramiden csomagoláson 
a „Bayer" kereszt látható

TÁRSASÁGI HÍREK
IJJ TITKOS TANÁCSOSOK. A Kormányzó Reményi- 

Schneller Lajos pénzügyminiszternek, Bartha Károly hon­
védelmi miniszternek, vitéz Keresztes-Fischer Lajos, a 
Kormányzó főhadsegédjének, gróf Széchenyi Viktor fő­
ispánnak és Horthy Jenőnek a haza szolgálatában szerzett 
kiváló érdemeik elismeréséül a magyar királyi titkos tanácsosi 
méltóságot adományozta.

..Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
TISZTVISELŐKITÜNTETÉSEK. A Kormányzó meg­

engedte, hogy Viador Gábor t. t., kúriai tanácselnöknek 
és Némethy Imre táblai bírónak újbóli elismerését tudtul 
adják, továbbá Szentgyörgyi Lajos miniszteri tanácsosnak 
a Magyar Érdemrend középkeresztjét, illencfalvi Sárkány 
József, Pláner Zoltán és Bacsó Ferenc miniszteri osztály- 
tanácsosoknak a Magyar Érdemrend tisztikeresztjét, Vladár 
Ervin Imre követségi titkárnak és Petravich Gyula II. osztályú 
konzulnak a Magyar Érdemrend lovagkeresztjét adományozta, 
v. Néray László min. tanácsosnak, Isaák Gyula kúriai bírónak, 
Zöldy Miklós táblai bírónak, Blazovich János miniszteri 
osztálytanácsosnak, szalontai Nagy Béla és vitéz Idrányi 
Zoltán miniszteri segédtitkároknak elismerését nyilvánította.

KINEVEZÉSEK. A Kormányzó kinevezte Zsindely Ferenc 
országgyűlési képviselőt miniszterelnökségi államtitkárrá és 
Jalsoviczky Károly miniszteri osztályfőnököt kultuszminiszteri 
államtitkárrá, vitéz thuriki és komjátkai Thuránszky Lászlót 
miniszteri osztályfőnökké, akit a miniszterelnök megbízott a 
sajtóosztály vezetésével.

Az új sajtófőnök 1892-ben született, a világháborút végig- 
küzdötte s utána a külügyminisztériumban teljesített szolgá­
latot s mint ilyen egy ideig a sajtóosztályt is vezette, míg 
1935-től Tolna vármegye főispánja volt.

Schreiner Jánosné
Angelo (IV., Váci-utca 24) felvétele

KITÜNTETÉSEK. A Kormányzó báró Vay László volt 
államtitkárnak és gróf Berchtold Kázmér cs. és kir. kamarás­
nak a titkos tanácsosi méltóságot és Bárczay Ferenc ország- 
gyűlési képviselőnek a Magyar Érdemrend középkeresztjét a 
csillaggal, gróf Apponyi Károly ny. alezredes, felsőházi 
tagnak és vitéz Csicsery-Rónay István ny. alezredes, gazdasági 
főtanácsos, országgyűlési képviselőnek a Magyar Érdemrend 
középkeresztjét, továbbá Spett Elek ügyvédnek és Rékai 
Nándor operaházi karmesternek a kormányfőtanácsosi címet 
adományozta, továbbá megengedte, hogy gróf Wénckheirn 
Ferencné szül. Gladden Burtonnak és Rosenberg Augusztá­
nak budapesti lakosoknak elismerését tudtul adják.

Olajfestményeket
legolcsóbban Hoffmannál
IV, Károly-körút 28 szám. (Központi városháza.)
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ÜJ FŐISPÁNOK. A Kormányzó báró Urban Gáspár orsz. 
képviselőt (Jásznagykunszolnoik), Jankovich Miklós föld­
birtokot (Fejér megye), Baross József Nógr-ád megye al­
ispánját (Nógrád megye), Simkó Elemér Mihály szegedi 
tiszti főügyészt (Hódmezővásárhely), Tukáts Sándor egy. m. 
tanárt (Szeged) főispánokká nevezte ki.

HYMEN. Dr. Várady Miklós belügym. osztálytanácsos 
és Tóth Irén leányát Mártát, eljegyezte dr. Szabó András 
tanársegéd és földbirtokos.

Hollay Péter, a Magyar Országos Takarékpénztár igaz­
gatója és felesége Szaszovszky Olga leányát, Olgát eljegyezte

Kóburg-Gothai kir. herceg, a Nemzetközi Frontharcosszövetséq 
elnöke Budapesten, mellette jobbról v. Bobory Györqy

Schaffer Gy. (VII.. Ftdlcóczi-út 26) felvétele

Szörényi Reischl Gusztáv építészmérnök és felesége Schwab 
Emilia fia, ifj. Szörényi Reischl Gusztáv építészmérnök.

Bartha Béla rendőrfőtanácsos és felesége Hofbauer Edit 
leánya, Edit örök hűséget esküdött a kelenföldi evangélikus 
templomban néhai Tejfalusy Béla ítélőtáblái bíró és felesége, 
néhai Krimszky Józsa fiának, Tejfalusy Ferencnek.. Tanuk: 
vitéz Balogh Sándor altábornagy és vitéz Hódy József repülő­
őrnagy.

FODOR JÓZSEF magy. kir. udvari műbútorgyár csak 
IV., Dandár-utca 15. szám.

BÁLI SZEZONRA olcsó ajánlatunk: selyem-, arany-, ezüst­
cipő P 12.50—19.50-ig Münchengrätzi Cipőgyár Kereskedelmi 
Kft. IV., Kossuth Lajos-utca 15.

SHANGHAI BAR
XI. kerület, Horthy Miklós-út 60. Telefonszám: 257-430

Tánc
reggel 5-ig

MENYASSZONYI KELENGYÉK
jól, ízlésesen, olcsón

A\ÖSS^IER cégnél

VRCI-UTCR 1. Alapítva 1852. T.: 3-881-32. Arajónlaltal készségesen szolgál.
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ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Vitéz Kubinyi Gyula ny. altábor­
nagy, cs. és kir. kamarás és felesége Bernolák Margit folyó 
hó 8-iki estélyén resztvettek:

Darányi Kálmánná, Rőder Vilmos és felesége, vitéz Kárpáthy 
Kamii ló és felesége, Schandl Károly és felesége, vitéz Szinay Béla, 
felesége és leánya Éva, vitéz Balogh Sándor, Földváry László, 
felesége és leánya Vera, Farkasfalvy Sándor és felesége, vitéz Varga 
Lajosné, Palkó vies Béla, felesége és leánya Erika, Gyöngyösy István, 
Kossuth Lajos Gábor, felesége és leánya Pici, Leheti Antalné, Nyiry 
Károly és felesége, Jankovich Antal és felesége, vitéz Csen key Geyza, 
Deseő László, Gábor György, Balásházy Bertalan, Göhl I.ász ló, báró 
Podmanitzky Frigyes, Péterffy György, Zábráczky Olivér, Hadzsics 
Tibor, Beöthy László, Abaffy György.

Rasics Svetozár budapesti jugoszláv követ és felesége 
gróf Teleki Pál miniszterelnök tiszteletére ebédet adtak, 
amelyen kívüle a következők vettek részt:

Baranyai Lipót és felesége, Knox budapesti angol követ, Sztojlov 
budapesti bolgár követ, Horthy István, özv. Gömbös Gyuláné, 
Pignatelli herceg és felesége, özv. gróf Klebelsberg Kunóné, Zichy 
Gabriella grófné és leánya, R. Davidescu ezredes, román katonai 
attasé a feleségével, Szép László és Lukovics jugoszláv követségi 
tanácsos a feleségével.

Rónaszéki Trux Lajosék c hó 9-iki brid'gc-tcáján reszt­
vettek :

Blaha Sándor és felesége, Mészáros János prelátus, Beleznay 
Andorne, Zsoldos Ferencné, Mayer Károly és felesége, Bozóky 
Kálmán és felesége, Hegedűs Kálmán és felesége, gróf Zierotin 
Mich Justh Berta, Gömöry-Laiml László, Rottenbilier Fülöp és 
felesége, Bozóky Gyula és felesége, Zsolnay Andor és felesége, Baán 
József és felesége, Lutter Nándorné, Fáy Albertné, Csurgay István, 
báró Mondbach Jenöné, Vajda Pál és felesége, Mártonffy Géza, 
Erdély Zsuzsa, Seftsik Jánosné, Sándor Cornélia, Pálffy Sándor és 
felesége, Deseő Zoltán és felesége, Vajda László.

Bayer Sándor és felesége budai villájukban két estélyt 
adtak, melyen a következők jelentek meg:

Bállá Pál és felesége, vitéz Barabás Emil és felesége, Brozik Félix, 
Brozsek János, Bayer-Krucsay Dezső és felesége, Czéh Nándorné, 
Czéh István, Csulak Elemér és felesége* Dobay Károly és felesége, 
Dobay István, gróf Esterházy Mátyás, Halász János és felesége, 
Hornyánszky Lajos és felesége, Heyduck Ödön és felesége, Huszka 
János és felesége, Medgyesy-Schwarz Kornél, Mendelényi Miklós és 
felesége, Merkovits Ferenc és felesége, Nagy Nándor és felesége, 
Noszlopy Géza, Pruzsinszky János és felesége, Miklósy Elek, Remete 
Jánosné, vitéz Ireghy Antal, Publik Andor és felesége, lovag Sternád 
István és felesége, Szabó Babszy (a háziasszony leánya), Szegő 
Gyuláné, Oláh István, vitéz Szentkúthy István és felesége, Tas nád y- 
Nagy Elemérné, vitéz Turáky Nándor és felesége, Wagner Oszkár és 
felesége, Weber Róbert.

Raisz György és felesége f. hó 11- i k i estélyén résztv ettek:
Gerlóczy Béláék, Grynaeus Dezsőék, báró Hazai Miklósék, vitéz 

Kárpáthy Kamillóék, Kleisl Károlyék, Konkoly-Thege Sándorék, 
Kovácsy Dénesék, Lupkovits Miklósék és leányuk Anikó, Markó 
Árpádék, vitéz Rátz Jenőék, Sigray Istvánék, Siklóssy Györgyék, 
Simontsits Elemérék, Szász Sándorék, De Barrey Emil, Boroczy 
Lászlóné, Egyed István, Fischer Jenöné, Fischer Ottó, Grabner Emil, 
Mészáros Jánosné, Stokovszky Bruna, Szinyei-Merse György, Wagner 
Ella, Eszes Emil, Vermes Jenő, vitéz Cseney Iván, Hajdú Pál.

WALTER VILMOS ny. detekfivfőfelügyelő közismert sikereit 
legmodernebb technika, lelkiismeretesség eredményezi. Telefon: 
183-549. IV., Váci-utca 41/a.

IDAJBUKÁT ILONÁI
kozmetikai rendelőjében (VI, Nagymező-u. 22-24. Telefon: 127-0991

 fogad délelőtt lO-l-ig, délután fél 4-től fél 7-ig.

1111111111111111111 in 11111111111111111111111111 1 ni 1111

HITTTI XIV AH AP Porcellángyáros, m. kir udv. szállító 
FIÚ 1 I I-« 1 1 VrtUrtlx y, Dorottya-utca 14. Telefon: 1-820-18
Óbudai porcellángyárának készítményei úgy minőségben, mint 
árban vezetnek. — Nagy választék üveg- és porcellánárukban

mmNmmmmmiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii
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Vitéz Simon Elemér és felesége unokahuguk Karcsay 
Csilla tiszteletére táncosteát adtak, amelyen resztvettek:

Fiáth Éva, Iklódy-Szabó Éva, Jekelfalussy-Wolnhoffer Vera, 
Ostffy Annie, Siposs Dedy, Uray Mária, továbbá: Alth Aurél, Ányos 
Ferenc, Bangha Béla, Baross Dénes, Boér Vilmos, gróf Dezasse 
Béla, FLizesséry István, Hlatky-Schlichter István, Jekelfalussy-Woln­
hoffer Károly, Karcsay-Simon Tibor, gróf Königsegg Miksa, Péterffy 
György, Schuckert Ferenc, báró Szalay-Berzeviczy Dénes, Szent- 
miklóssy István, Tarnóczy Imre, Valkóczy Imre, Zádor Béla.

Báró Waldbott Ödönné estélyt adott szombaton este.
Sédeni Ambrózy György és felesége Lónyay Pálma grófnő 

az Aréna-úti otthonukban fogadóestélyt tartottak.
Tahy Lászlóék Klárika leányuk tiszteletére cocktail-partyt 

rendeztek gellérthegyi villa lakásukban.
Hedry István volt követ és felesége a Kclenhegyi-úti 

villájukban dineren látták vendégül házuk barátait.
Gróf Künn István miniszteri tanácsos és felesége vargyasi 

Dániel Márta táncestélyt rendeztek.
Vitéz Kossaczky Árpád ezredes és felesége estélyt adtak 

Ferenc József-rakparti lakásukon, melyen 60-an vettek részt.
Földes Béla v. b. t. t. és felesége vasárnapi fogadó-estélyén 

körülbelül hetvenen jelentek meg.
Az elmúlt héten teát adtak: gróf Sigray Antal, Rupprecht 

Olivérné, Kreybig Lajosék, lévai Koós Miklósné, özv. Bernáth 
Gézáné, gróf Somssich Gyuláék, gróf Bethlen Béláné, bárci- 
házi Bárczy Istvánék, herceg Montenuovó Nándorék, Baross 
Gáborék. Keresztes-Fischer Ferencék, Blaha Sándorék, 
Reményi-Schneller Lajosék, Reichel Gyuláék stb.

VITÉZ ALBRECHT KIR. HERCEG FELESÉGE előadást 
tartott a Vitézi Rend Társadalmi Bizottságának női alosztályá­
ban a vitézi asszonyok és leányok feladatáról.

Ez alkalommal a Vitézek Rendházában megjelentek:
Vitéz Albrecht kir. herceg, vitéz Hellebronth Antal, a vitézek 

főkapitányának helyettese feleségével, vitéz Kárpáthy Kami Hóné, a 
nemzetes asszonyok csoportjának elnöknője, vitéz Sónyi Hugóné, 
vitéz Rátz Jenőné, vitéz Keresztes-Fischer Ferencné, Petri Pál nyug. 
államtitkár és felesége, vitéz Simon Elemér és felesége, Baranyai 
Lipóíné, vitéz Igmándy-Hegyessy Géza és felesége, vitéz Galánthay 
Tivadar ezredes és még nagyon sokan.

A PROTESTÁNS-TEA utolsó esélyét 14-én tartották a 
Hungária-szállóban, amelyen megjelentek:

Fischer József né, Alvinci Józsefné, Kriszter Kálmánné, Erdős 
Róbertné, Kádár Béláné, özv. Czeilden Kálmánné, Röszler Gusztávné, 
Szabó Kálmánné, Merényi Kornélné, Baross Józsefné, Bogdán 
Gyuláné, Szemere Lászlóné, Keserű Béláné, Domokos Andorné, 
Filipini Sándorné, Morócz Sándorné, Varga Ferencné, Neszlényi 
Istvánné, Utecht Dezsőné, Dékány Istvánné, nánási Bartók Istvánné, 
Juhász Lászlóné, Kende L. Gusztávné, Tóth Béláné, Komárv 
Jánosné, Komlós Pálné, Wurmb Elemérné, Tellmann Károlyné, 
Berényi Lajosné, Fischer Mária, Wildhoff er Cunci, Alvinci Aliz, 
Toldy Márti, Kriszter Rózsi, Erdős Tusi, Pásztor Nyuszi, Kádár 
Babi, Csulden Olga, Röszler Ilonka, Morvay Erzsi, Ács Kati, fogarasi 
Lénay Erzsébet, Merényi Bea, Baross Judit, Erdődy Ibi, Fabriczky 
Magda, Szemere Piri, Rácz Lili, Bellák Éva, Mihályi Edit, Domokos 
Mária, Filipinyi Sára, Stéber Ica, Krasznovszky Sári, Morócz Kató, 
ITorner Edit és Adrien, Dömötör Judit, Pintér Bébi, Neszlényi 
Katinka, Utecht Gizella, Dékány Éva, Bartók Katalin, Csaklár 
Orosi Irén, Szőgyi Aranka, nemes Juhász Éva, Kende L. Márta, 
Tóth Judit, Berzsenyi Klára, Komáromy Ágnes, Halász Zsuzsa, 
Oravetz Didó, Wurmb Sári, Tellmann Mária, Kovács Mária.

„MŰTEREM” KIÁLLÍTÁS. Sárkány Lóránd festményei 
és grafikái jól összeillenek Szuchy Ferenc szobraival és 
plasztikáival. E két fiatal művész közül Sárkány egy élet­
nagyságú portraitja, ]ekelfalnssy-Wolnhoffer Vera arcképe a 
legsikerültebb alkotása. Szuchy szobrász kiállításának legszebb 
darabja a kútfigurája: „Leány és kutyája”, továbbá a 
„Krisztus” című domborművé és „Szent Imre” szobra.

HÚSVÉTI TÁRSASUTAZÁS. Múlt számunkban részle­
tesen ismertettük húsvéti utazásunkat Abbáziába, mely április 
2-án reggel indul az Azur Express különvonattal. Vissza­
érkezés 12-én. Összköltségek a II. osztályú vasúti utazással, 
teljes ellátással és a mellékkiadásokkal az I. csoportbeli 
szállókban (Palace, Quarneró, Bellevue, Regina) 258.— 
pengő, a második csoportbelieknél (Al Mare, August, 
Quisisana stb.) 187.— pengő. Előjegyzés kiadóhivatalunknál 
telefonon 26—82—82. eszközölhető folyó hó 22-éig.

Ratkóczy Nándor és leánya Magda Cortina d'Ampezzóban.

• 7»- if ‘

HALÁLOZÁS, gróf Esterházy Ferenc, a tatai hitbizomány 
ura s a neves zeneszerző stb. 43 éves korában Stockholmban 
operáció után meghalt. Felesége szül. Zichy Mária grófnő 
és fia Miklós gyászolják. Holttestét Tatára szállították és a 
családi sírboltba temették. — Forster Gyula földbirtokos, ny. 
államtitkár 68. évében elhúnyt. Özvegye sz. Kenessey Paula 
és négy leánygyermeke, köztük férjezett Farkas Elemérné és 
ifj. Windisch Ödönné, valamint kiterjedt rokonság gyá­
szolják. — Özv. Daláry Edéné szül. nemestóti Szabó Piroska 
84 éves korában Budapesten elhúnyt. — Nagykovácsy 
Milenkóné sz. Villányi Mária 43. évében meghalt. — Kiss 
Ernő főhadnagy belehalt a munkácsi harcokban szerzett 
sebesülésébe. Nagy katonai pompával Pesterzsébeten temették, 
ahol megjelent a Kormányzó is, valamint a tiszti küldöttség 
élén Bartha honv. miniszter, Jány és Zelenka altábornagyok. 
A nyitott sírnál a Rongyos Gárda nevében Dinich Vidor 
mondott búcsúztatót.

ANNA BÁR a Dunapart legdivatosabb intim bárja. Perényi Nusi 
vezeti. Tánc. Hangulat. Telefon: 181-492.

FRITSCH V
HÖLGYFODRÁSZ

tartóshulldmja, mely a legújabb párizsi és 
londoni eljárás szerint készül 

további leszállított áron.

V., DOROTTYA-U. 1 TELEFON: 18-14-49
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
Halljuk, hogy Londonban az angol király idei nagy 

fogadó-estjén Barcza György követünk felesége Erzsébet 
angol királyné kifejezett engedélyével az előírásos udvari 
toalett helyett a magyar főrangú hölgyek díszruhájában 
jelent meg. Hasonló esetre nem is emlékezünk az angol 
udvari parádék történetében. Barcza Györgyné II. Rákóczi

sporthelyek így zsúfoltabbak, mint valaha. A Kékesen 
például egy szobát sem lehet kapni, s ez a helyzet mindenütt. 
Hosszú idő óta sürgetjük, hogy megfelelő téli sporthelyet 
létesítsenek, lehetőleg közel Pesthez, hiszen a sí-sport nép­
szerűsége egyre nő. Nagyon kevés főváros dicsekedhetik 
olyan természeti adottságokkal, mint Budapest: egyik oldalon

Mise XII. Pius pápa koronázása 
alkalmából a Mátyás-templomban
Balról: Mme. de Costa Carneiro, 
S. E. Jósé da Costa Carneiro 
portugál követ, Mme. la comtesse 
de Vinci, S. E. comte Luiqi de 
Vinci olasz követ, comte Revedin 
köv. titkár, S. E. Otto von Erd- 
mansdorfí német követ, Formen- 
tini olasz köv. tanácsos, Bedő 
Albert min. o. tan., vit. Haász 

Aladár min. oszt. főnök.

Schaffer Gy.
(VII.. Rálcóczi-út 26) felvétele

Ferenc korabeli ruhája és pazar ékszerei nagy sikert arattak. 
Önként kínálkozik a kérdés: ha már a magyar diplomáciában 
megvan a magyar viselet, rendszeresítsék-e a hölgyek toalett­
jeinél is? A magyar díszruha pompája minden államfői 
parádén megállja a helyét.

Másik londoni hír: az angol tánctanárok megalkották az 
új táncot, amelynek neve Park Párád. Szeretnék ezzel ki­
szorítani ugyanis a Lambeth tvalkot, amely nem az ő 
kreációjuk, hanem népi eredetű. Lehet, hogy sikerül, lehet, 
hogy nem. Kérdezzük azonban, mi szükség van ezekre az 
újabbnál-újabb táncokra, amelyek egyébként is tiszavirág- 
életnek, szezon kezdettől szezon végéig élnek. Az új ,,tánc­
alkotások" mindegyike műdolog. Nincs gyökere s így 
neghal, mielőtt valóban népszerű lehetne. Lám, a régi nagy 
táncok, a valcerek, tangók, s a többiek nem múlnak el a 
szezon alkonyultával, hiába jön a biguin, big apple és társai, 
a valóban művészi és nemcsak a lokálok számára kreált tánc 
túléli minden konkurrensét.

A márciusi hó ismét fehérré varázsolta a hegyeket s a téli

fejfájás ellen. Kapható minden gyógyszertárban
BERETVÁS-PASZTILLA

FRTFkFS függöny b E, K 1 E, IX E, O tisztítója a
útorhuzat és felsőruhák

rnualr evőeszközök, fémek javítása, ara- 
U*9^+**T JjycifVj nyozása, eziistözése jótállással 
előnyös árban. Túriét,IV, Váci-utca 21 (udvarban). Tel. 1-887-30

síkság, a másik oldalon pedig hatalmas hegyvidék. A 
Kékeshez felvezető magánút természetesen nem elégítheti 
ki a síelőket, ez a négykilométeres útszakasz a hotelé s így 
nem tudja lebonyolítani a szállóvendégek közlekedésén kívül 
a síelők felautóztatását is. Jelenleg az a helyzet, hogy a 
völgyben három órát kell várni, amíg az autóbusz elmegy, 
s mindezt azért a jóformán percekig tartó lesiklásért. A 
MÁV ART nem indít több kocsit, s a síelők ezt türelmesen 
tűrik. Vájjon eljön-e az ideje a legközelebbi jövőben, hogy 
valami élelmes vállalkozó itt Pest környékén felfedezze a 
remek síkonjunkturát és párszázezer pengőn létesítsen egy 
egész bizonyosan kitünően prosperáló turistahotelt?

* * *

A kitűnő operaénekes és felesége csendesen újságot 
olvastak este a meghitt családi otthonban, őnagysága egy­
szerre csak abbahagyta az olvasást és megszólalt:

— Érdekes ... Itt az áll, hogy egy kórista lakására be­
törtek Chikágóban és a betörök elvitték a kórista feleségének 
nercbundáját, aranylamé ruháját és többezer dollár értékű 
ékszerét.

A művész szerényen megkérdezte, hogy mi ezen érdekes?
— Hogy mi az érdekes? — szólt szemrehányással a 

felesége — nercbunda, aranylamé ruha és ékszerek egy 
kórista feleségénél? Te magánénekes vagy és énnekem igazán 
szégyenkeznem kellene, ha nálunk törnének be .. .

CAFE LULU BAR
D. u. uzsonna, este Vecsey Dorris és partnere
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll*^

'Dq 1 A cipőkülönlegességek
*14. AcA.Budapest IV, Múzeum-krt 11. Tel. 383-901

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIW
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SZÍNHÁZ - FILM
imiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii.

tervet valósít meg a legközelebbi hetek­
ig t LÍt/vCO ben a Kamara Színház. Előadja az Ember 
tragédiáját a parányi, alig néhány négyszögméteres szín­
padon. A terv mindenesetre meglepő, hiszen az Ember 
tragédiájáról bajosan lehetne azt állítani, hogy ka?naradarab. 
A megoldás azonban kétségtelenül megoldja az egyébként 
megoldhatatlannak hitt kérdést, igenis, csonkítatlanul elő 
lehet adni a drámát ezen a színpadon is. A színpad egy 
katedrális belsejét ábrázolja és díszleteikkel építik be két­
oldalt az első páholyokat is. Tömegjelenetek nem lesznek, 
hanem a gramofonra felvett Ember tragédiája egyes részleteit 
pergetik majd ott, ahol a szöveg szerint nagyobb tömeg van 
a színpadon. A három főszereplőn kívül a többi szerepeket 
mindössze három vagy négy színész játssza. Egy-egy színész 
tehát többször is visszatér a különböző képekben, más és más 
alakban. A darabnak ez a scenirozása óriási lehetőségeket rejt 
magában. Eddig ugyanis vidéken vagy nem tudták előadni 
technikai nehézségek folytán a tragédiát, vagy pedig a szó 
betűszerinti értelmében meghamisították, hogy az adott 
lehetőségek mellett is előadható legyen. Németh Antal új 
rendezése folytán a tragédia előtt me gnyílnak a korlátok a 
magyar kisvárosok felé is.

A színházi hét csendben múlt el, bemutatók nélkül. A nem 
minden célzatosság nélkül terjesztett dekonjunktúráról ily- 
formán egy árva szó sem igaz, hiszen majdnem mindegyik 
színház táblás házak előtt játszik. Sőt ellenkezőleg, legalább 
egy év óta nem emlékezünk olyan erős színházi hónapra, 
mint amilyen az elmúlt négy hét volt.

Legközelebb a Pesti Színházban lesz bemutató, Békefi 
István és Stella Adorján vígjátéka, az ,.Angolbank nem fizet" 
kerül színre szombaton. Egy héttel később pedig a Víg­
színházban lesz bemutató, Ignácz Rózsának ,, Ezer hold pipacs” 
című színdarabja kerül a közönség elé. Különben csend van, 
a március és az április eleje bemutatók nélkül zajlik le.

A mozifronton kellemes meglepetés a Bors István nagy 
sikere. A legutóbbi magyar filmek — mit tagadjuk — erősen 
alulmaradtak a várakozáson, úgyhogy egyik a másik után

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban bevezetett és bérén 
dezett cég, a társaság kedvelt tisztítója, a „Király" Gőzmosó, festő- 
és vegytisztítógyár, IV., Magyar-u. 3. Telefon: 385-129. Mindenért 
elküldenek.

bukott meg. Alig egy-két film közepes sikerére emlékezünk 
az elmúlt félesztendőben, a Bors István ellenben magasan a 
legjobb esztendők óta. Nem lehet levenni műsorról. A Bors 
István sikere mindenesetre intő példa lehet a többi magyar 
filmgyártónak: aszfalttörténetek helyett hasonló filmeket 
tessék a magyar közönség elé vinni.

Jekelfalussy-Wolnhoffer Vera arcképe
Sárkány Lóránd festménye

, 'V Jú-

FELELŐLŐIRÁSAINAK MEARM

ffher ólaiI K» ei l$» I» §\ tß
ENDÜ MINŐ! GÖ FEHÉR ÉS Á R G A

l I Q U I D U M 
ÉS VASELIN^ 

3 O K

P A R A F F
PAR AF

9



(fpTrvfarág
1939 11. SZÁM

REPÜLŐGÉP ÉS DIVAT
London, 1939 március.

Divatcikkekben, riportokban és egyéb tudósításokban már 
számtalan tájékoztatót kaptunk hölgyeink helyes és divatos 
öltözködési módjaira nézve.

Báli tudósítók, estélyi riporterek, nagyobb összejövetelekre 
kiküldött hírlapírók sohasem sajnálják a pennájukat, ha a

Start a párisi repülőtéren
Photo G. Boisgontier

megjelent hölgyekről és tói lettjeikről van szó, tudják, hogy 
az emberiség nagyobbik fele belőlünk, nőkből áll, minket 
pedig legelsősorban a ruha érdekel.

Sportruhákról, estélyi toalettekről, táncruhákról oldalas

cikkeket olvastunk már, de még sohasem jutott egyik tudósí­
tónak sem eszébe, hogy kioktasson bennünket — vájjon mi­
lyen öltözék illik legjobban egy repülőúthoz?

Nekem is véletlenül jutott eszembe ezzel a kérdéssel fog­
lalkozni. A múlt héten ugyanis, párisi bevásárlásaimat be­
végezvén, üzletileg Londonba kellett mennem és sürgős lévén 
az út, repülőjegyet vettem az Air France párisi központjában.

Nem tagadom, hogy meglehetős izgalom vett rajtam erőt, 
mikor kiértem a Le Bourget-i gyönyörű repülőtérre, mert 
mindig azt hallottam, hogy a le- és felszállás alkalmával — 
tengeri betegséget szoktak kapni az először repülő utasok. 
Beszálltam aló személyt szállító hihetetlenül kényelmes, ele­
gánsan berendezett, tágas gépbe, amely zökkenés nélkül, 
szinte észrevétlenül emelkedett a levegőbe.

Konzervatív európai szokás szerint én magam egyszerű 
útikosztümöt vettem fel, mintha csak a Budapest—bécsi 
gyorsvonaton ülnék. A hölgyek jórésze már nem volt ilyen 
előírásszerű. Legkedvesebb volt az a három angol leány, aki­
ket le is fotografáltam a beszálláskor. Mindhárman Davos ban 
voltak síelni és abban a téli sportruha-egyvelegben szálltak a 
gépre, amelyben előző nap még a hóban bukdácsoltak. 
Eszkimóruhájuk felső darabjait persze hamarosan le kellett 
vetniük, mert a repülőgép termeit úgy fűtik, akár csak a 
párisi Claridge-t. Annyi bizonyos, hogy mindhármuk ruhája 
finom volt és ,,jó házból” való.

Nagyon eredeti volt a negyedik hölgy öltözéke is. Húsz 
év körüli, fiatal, csinos leány volt, igazi európai „flapper”, 
finom francia délutáni ruha volt rajta, leheletkönnyű fátyo­
los kalappal, mintha csak ötórai teára készült volna átruc­
canni Londonba; gyakran puderezte és rúzsozta magát, ezzel 
is alá kívánta húzni, öltözékének ünnepélyesebb jellegét.

Volt azután a hölgyek között úti ruhás középkorú dáma, 
meg egyszerű, de nemesvonalú angolos kosztümöt viselő fia­
tal asszony is. Megállapítható volt, lrogy a repülés külföldön 
korántsem olyan nagy esemény, mint nálunk. A sürgős dol­
gaikat elvégezni kívánó emberek beugranak a tökéletes biz­
tonsággal közlekedő repülőgépekbe és hipp-hopp ott terem­
nek, ahol szükség van rájuk. Ehhez pedig felesleges, úgy lát­
szik, külön kosztümöket csináltatni.

A francia vállalkozó reggel átrepül Londonba, elvégzi a 
dolgát és délután visszaindulhat Párásba vagy viszont. Ugyan­
így a hölgyek is. Minek tehát ide külön toalett? Felállíthat­
juk ezek szerint a repülőgépre vonatkozó divatszabályt annyi­
ban, hogy repülőgéphez mindenki úgy öltözködik, ahogy jól 
esik, vagy amilyen ruhára szüksége van a kiszálláskor.

Gács Rózsa.

f “
Mit hoz a jövő?
Hogy érheti Önt egy nagy nye­
remény, ha nincs sorsjegye? 
Most itt az alkalom! Április 
4-én kezdődik az új osztály­
sorsjáték. Vegyen vagy rendel­
jen egy sorsjegyet bármelyik 
főelárusítónál. Ha lesz sors­
jegye, mindjárt meglesz a re­
ménysége, hogy vagyonhoz 
jut és tervei, vágyai megvaló­

sulhatnak

A
Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben A sorsjegyek

700.000 hivatalos ára:
1/8 = 3 Vü P

Jutalom és főnyeremények : 1/4 = 7.- P
4-00.000 300.000 100.000
70.000 2x50.000 I 30.000 I 15.000

1/2 = 14.— P
1/1 = 28.- P

60.000 2x40.000 21x20.000 32x10.000 Az 1. osztály húzása
stb. pengő készpénzben, Összesen április hó 4-én

9,758.00 0 pengő kezdődik
________________ J
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ROSTÁS BÁCSI
írta: Pajzs Elemér.

1.
A kabátjáról külön kell írni. Bűvészek hordanak ilyen 

köpenyeget, feneketlen zsebekkel, amelyekből cilindertől a 
tyúktojásig százféle csodálatos holmit tudnak elővarázsolni. 
Csakhogy a bűvészek köpenyege nem olyan színehagyott és 
elhasznált, mint Rostás bácsié. Egyedülálló kabát ez, a maga 
festői zü 1 löttségében páratlan kabát, amelynek nincsen, nem 
is lehet mása. A gombok elválásra készen hintáinak rajta, 
tüntetőén bizonygatva, hogy torkig vannak a hosszú szolgá­
lattal. A türelmetlenebbek búcsút is mondtak már őrhelyük­
nek és csak egy kivörösödött cérnacsonk jelzi a helyet, 
amelyen esztendőikig hűségesen kitartottak.

Különös kabát a Rostás bácsié, valóságos laktanya. Aki 
a zsebek tájékát megtapogatja, barátságos meleget érez, pedig 
se friss pattogatott, se sült krumpli nem kapott bennük 
szállást. Rostás bácsi kutyákat hord a zsebeiben.

Ahol más a pipáját őrzi, Rostás bácsi kutyákat takargat. 
A keztyűje helyén is kutya gömbölyödik. Abba a mély 
belsőzsebbe, a baloldaliba, amely ráborul a szívre, abba is 
kiskutyát raktározott el. És a másikba is, amelybe a sált 
szokás gyömöszölni. Hogy a karján nem gyereket hord, 
hanem szintén egy-két négylábút, az csak természetes.

Amikor vándorolt a körútakon, borzas kis fejek kandi­
káltak ki a zsebleffentyűi mögül, mint az utasok a vonat­
ablakból. De a sebesség, amellyel Rostás bácsi visszeres 
lábai haladtak, nem gyorsvonati volt, csak afféle személy. 
Legfeljebb, ha rendőr tűnt fel a láthatáron, akkor alakult 
át a szerelvény gyorsvonativá.

Hogy mit csinált a sok kutyával ? Mért hurcolta őket olyan 
lankadatlan kitarsással? Mert belőlük élt. Kölcsönös segély- 
nyújtási szerződés állott fenn közöttük. Eltartotta a kutyákat, 
a kutyák meg őt tartották el.

— Hogy ez a kis fekete, bácsi ?
— Hát ezt a kócosat hogy adja?
Valahol Kőbányán lakott, egy kis hónaposszobában, egy 

nagy kert közepén. Ha villamoson döcögött be a körútra, 
bizony kijátszotta a társaság urait: csak egy jegyet váltott. 
A városban nem szívesen adtak neki szállást, mert a kosz- 
tosait sehogyse tudta fegyelmezni. Nem is nagyon akarta. 
Őt nem zavarta a csaholásuk. Ki tehet róla, ha nem tudják 
érthetőbb nyelven kifejezni magukat? Morogjanak, mara­
kodjanak kedvükre. Ki tudna haragudni az ilyen apró 
tehetetlenekre? Lehet-e a síró kisgyermekre haragudni ?

Nagyon szerette a kutyáit. A pálinkától se csillogott úgy 
a szeme, mint amikor rájuk nézett. Ha a télikabát vala-

HOLUB-SÖRÖZÖ (Kossuth Lajos-utca 12) ma már fogalom! Az 
elit-közönség állandó találkozóhelye. Elsőrangú ételek, kitűnő borok 1

TÖLTŐTOLLAK, csavarirónok, levélpapírok, névjegyek, meg­
hívók: Cilcer és Társa. V., Dorottya-utca 9.

intim étterme a Városligetben. 
A Gellért-szálló hallj 

Étteremben KOCZÉ ANTAL játszik

<ü I X 1) K L

Nemesség és árja
leszármazás,előnév, címer megállapítása és igazolása tárgyában
forduljon a ,,Heraldika" nemesség! irodához
Budapest IV, Gróf Károlyi-utca 14. Tel.: 381-199 és 184-644

melyik zsebe felől nyöszörgés hangzott, legszívesebben ő 
is elsírta volna magát. Nemcsak kenyér volt neki, hogy a 
kutyákkal foglalkozott, sokkal több ennél: szükséglet és 
szenvedély, zsilip, amelyen a belérekedt sok szeretetet le­
vezethette, játék és úri passzió. Ha ezer holdról szállítják 
be a búzát a magtárba, akkor is tele lett volna a háza 
kutyákkal.

2.

0

Egyszer jobban ment a sora, máskor rosszabbul. Mostaná­
ban — sajnos — csapnivalóan rosszul. Esztendeje alig 
győzött kölyköket szerezni, most meg — mintha csak valami 
kutyaellenes szövetségbe tömörültek volna a vevők — senki-

Az iráni trónörökös és menyasszonya Favziah egyiptomi 
hercegnő

nek se kellenek a kutyái! Sajnos, a szükségletek nem 
igazodnak az üzletmenethez. A szobáért pontosan le kell 
szúrni a kialkudott bért. A kutyáknak hiába magyarázza, 
hogy se a pék, se a hentes nem hiteleznek többet. Még a 
tulajdon gyomra is követelődzik, forradalmi hangokat 
hallat, ha nem tudja elcsitítani.

— Fokszija nincs? — kérdezte egy kis szemüveges.
Rostás bácsi hol az egyik zsebébe nyúlt, hol a másikba, 

szedegette ki a kutyákat.

cipőt
cífioaxnlonbói, 

IV.,Vóczi- uica.19

Női fájdalmak, 
fej és fogfájás, 
ellen

jobíCCoftliá
PATIKÁBAN P 150, 60 ÉS 24 FILL
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— Fokszit mutasson! — makacskodott a szemüveges. 
Minden embernek van bogara. A szemüvegesnek az, hogy

hiába rakják elébe a legszebb kutyákat, neki csak fokszi 
kell. Rostás bácsinak az, hogy az egyetlen fokszija annyira 
a szívéhez nőtt, hogy nem akarja eladni.

— Csak fokszit veszek. Nincs?
Rostás bácsi mellét olyan kegyetlenül ütögette valami 

belülről, mintha csákánnyal vernék.

ferny

- *

Nagyvitézi Vitézy László és felesége Neuwald Katalin
Schaffer Gy. (VII.. Rálcóczi-út 26) felvétele

— Van . . . — mondta sóhajtva. Azzal belenyúlt a 
belsőzsebébe és valami fehéres gombolyagot bányászott 
ki onnét, amely pislogott a napba és a füleit is tudta moz­
gatni.

— Hogy adja? — kérdezte a szemüveges.
Rostás bácsi nagyokat nyelt, pedig semmiféle enni­

való nem volt a szájában. A kifizetetlen lakbérre gon­
dolt és a meleg tarjára, amely olyan nyálképző kivána- 
tossággal gőzölgött a henteskirakatban. De akármilyen 
nehéz helyzetben volt is, mégse tudta megtagadni ön­
magát és kétakkora összeget szalasztott ki a száján, mint 
amekkorát hasonló kutyáért kérni szokott. Abban a tit­
kos reményben srófolta fel az árat, hogy a szemüveges 
sokai In i fogja és nem lesz semmi a vásárból. Tévedett. A 
vevő tudomásul vette az árat, belenyúlt a hátsózsebébe 
és fizetett.

KRITIKUS NAPOKON is végeznie kell munkáját. Pyramidon- 
tabletták azonban gyorsan visszaadják jó közérzetét és így estéjét is 
kellemesen töltheti. Ügyeljen gondosan a csomagoláson látható 
„BAYER"-keresztre, hogy tényleg Pyramidont kapjon.

HA NYUGODT AKAR LENNI

csipkét, függönyanyagot
Mógánál VÁSÁROL 

DEÁK FERENC-UTCA 17.

Rostás bácsi remegő ujjakkal vette fel a fokszit az asz­
faltról. A torka száraz volt, mint a tapló.

— Tessék megengedni, hogy hazavigyem . . . Hol tet­
szik lakni?

Micsoda út volt ez! Hányszor csuklóit meg a térde, 
amíg a végére ért! És a csengő! . . . Milyen kísértetiesen 
berregett az idegen lakás ajtaján! . . . Nézz rám, fokszik a! 
Hadd látom mégegyszer a vizes szemeidet! Isten veled, 
gyönyörűm! Isten veled!

Lógó fejjel bandukolt le a lépcsőn. Minden emeleten 
megpihent. Pedig nem is volt fáradt. Csak az időt húzta.

3-
Jobb idők következtek. A télikabát zsebeiben sűrűn 

váltakoztak a lakók. Ha a régiek kihurcolkodtak, újak 
költöztek be a helyükre. Ám Rostás bácsi lebillent fejét 
a megnövekedett forgalom se tudta egyenesre igazítani. 
És amikor elcsoszogott a józsefkörúti ház előtt, amely a 
fokszit elnyelte, mindig reszelt egyet-kettőt a torkán. 
Addig kerülgette a házat, addig birkózott magával, amiig 
egyszer csak felbaktatott az emeletre.

— Ne tessék haragudni ... — suttogta. — Meg sze­
retném nézni a fokszikát . . .

A szemüveges bevezette a szobába és egy karosszékre 
mutatott, amelynek kiült öblében nagy, fehéres gombo­
lyag szuszogott. Akkora lehetett, mint egy jókora fut­
ball. A gombolyag felhorkant az ajtónyílásra és álmosan 
hunyorgott a belépőkre.

—- Fokszik a! — mondta Rostás bácsi pirosán. — Fok- 
szika!

A fokszi idegenül nézett rá. Mit akar tőlem ez az is­
meretlen ?

Rostás bácsi megrendült.
— Fo-fokszika, te édes ... — hebegte és a szeme kö- 

nyörgött.
Dühös morgás volt a válasz. Hosszú, elnyújtott mor­

gás, mintha a torkát öblögette volna valaki. A kezet, 
amely símogatásra készen indult feléje, bőszen megugatta.

Rostás bácsi leguggolt, az arca ott gömbölyűdött a 
kutya előtt, mint egy hatalmas alma.

— Nem ismersz meg?... — Ezt súgva mondta, jó­
formán csak a szája mozgott. Hangosan szégyelte volna.

A kutya a fogait vicsorgatta.
Rostás bácsi izzadt, inge odaragadt a melléhez.
— Igazán nem ismersz meg? — És sóhajtott. Kicsit 

is, nagyot is, vegyesen.
Aztán félszegen meghajtotta magát a szemüveges felé 

és m egszégy en ültén el kullogott. Ha nem csillog a réz­
ki lines, talán meg se találja az ajtót.

Lehajtott fejjel botorkált lefelé és úgy érezte, mintha 
sötét, mély bányába ereszkednék le. A lába bizonytalanul 
kereste a lépcsőfokokat.

Édes, jóleső fájdalom indult el a szíve táján. Nőtt, terjedt, 
szélesedett, mint az itatósra ejtett tintacsepp.

— Azért én mégis szeretlek . . .

Alapítva: 1884 - ben

LOHR IRMA
cégtulajdonos : ifj. Nagy Imre L. első budai
virágkereskedése
BUDAPEST, II., FŐ-U. 8
Telefon: 353-787 * Legszebb virágok.
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TÖRTÉNELMI EPIZÓDOK
írta: Fligl József.

Mária Terézia egy ízben kijelentette marsall ja: Königsegg 
előtt, hogy nem kívánja, hogy azok a katonatisztek, akiknek 
életmódja kifogásolásra ad okot és alkalmat, előléptetésben 
részesüljenek.

— Felséges Asszonyom! — felelte a marsall. Ha az Ön 
felséges atyjaura így gondolkozott volna, akkor én még ma 
is tiszthelyettes lennék!

* * *

Erős Ágost száz választófejedelemnek volt egy udvari 
bolondja, aki állandóan kéznél volt szellemes megjegyzései­
vel és ötletes vicceivel, különösen akkor, amikor az udva­
roncok kipellengérezéséről volt szó.

A fejedelem egy alkalommal étkezés közben felvetette 
azt a kérdést, miként lehetséges az, hogy az adók, amelyeket 
ő vetett ki a lakosságra,, végül mégis csak igen csekély 
jövedelmet hoznak.

Az udvari bolond, miután senki sem válaszolt, belenyúlt 
egy az asztalon álló tálba, kivett belőle egy darab jeget, 
aztán ezt odaadta asztali szomszédjának azzal a kérelemmel, 
adná tovább a jégdarabot a királynak.

Mikor a jégdarab végül elérkezett a királyhoz, már csak 
egészen kis darabka lett belőle,, mely szétfolyt a király ke­
zében.

—• Mit jelentsen ez? — kérdezte Erős Ágost az udvari 
bolondtól, aki ezt felelte:

— Ez példázat az adókra, Felség, vízzé válnak, mert túl­
ságosan sok kézen mennek keresztül, míg Felségedhez érnek.

Mária Antónia szívből útálta a spanyol etikettet. Egy 
napon szamáron ült, mely az első pillanatban már le is 
vetette.

— Madame! — kiáltotta egyik fontoskodó udvarhölgyé­
nek. —■ Mi a szokás Franciaországban, mikor a királyné 
fölkel a szamár árnyékából.

* * *

Moltke gróf táborszernagy parchimi szülőházát éveken 
át egy felsőbb leányiskola iskolaépülete gyanánt használták, 
így történt azután, hogy egy ízben egy deák a tanító ezen 
kérdésére: ,,Hol született Moltke?” gondolkozás nélkül ezt 
felelte:

— A parchimi felsőbb leányiskolában!

BELÉPŐ.
Aliul a színész a színpadon, 
én is az embert mutatom.

Az embert, a bús nyugtalant, 
kinek a léte bús kaland.

Az embert, aki szeret, vét, 
és nem tudja a szerepét.

Az embert, ki küzd, álmodik, 
és nem volt soha boldog itt.

Az örök embert, aki sír, 
nevet ... És akit vár a sír.

Baradlai Albert.

A kérő — malgré lui.
Mikor az orleánsi herceg egy napon belépett a hercegné 

szobájába, Valence grófját térdeplő helyzetben találta fele­
sége lábai előtt. A hercegné egyáltalában nem jött zavarba, 
hanem elkezdett hacagni és így szólt:

Willheim Vivienne
Tóth Margit (TV.. Petőfi Sándor-utca 2) felvétele

— Milyen mulatságos dolog! Nézze meg csak ezt a füle- 
botjáig szerelmes Valenceot! Itt térdel előttem már egy óra 
óta és könyörögve kéri tőlem unokahugom kezét.

A gróf, aki szerelmes volt a hercegnébe, a meglepetéstől 
nem talált szavakat, a herceg azonban igen barátságosan oda­
fordult a még mindig térdeplő udvarlóhoz:

— Nos, ezt a kívánságodat teljesíthetjük. Feleségül vehe­
ted a ménemet.

így lett mademoiselle Genlisből Valence grófné.

Az előkelő világ
csak a Viktoria autószakiskolában

tanul, egyénileg. Legmodernebb autókon.
Gépészmérnöki oktatás.

FELVÉTELI IRODA: AnDRÁSSY=ÚT 2. ? TELEFONSZÁM: 12.08.14
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DIVATLEVÉL
Irta: Zsubory Nelly.

Chanel.
Mademoiselle Chanel, a finom ízlésű divatdiktátor és bölcs 

gondolkodású divatdáma bemutatója előtt nyilatkozott a 
sajtónak. Nyilatkozatának lényege: hogy bár nem szívesen 
tér el saját stílusától, de abba mégis kénytelen néha több- 
kevesebb változatosságot hozni. Azonban gondosan ügyel 
arra, hogy manekenjeit ne változtassa, mert komoly pszicho­
lógiai alapon nyugszik az a megállapítása, hogy egy Chanel- 
modellt csak a legchanelebb maneken mutasson be.

Nos, amit ezek bemutattak, az mindenekelőtt igen nagy­
számú és világos-, meg élénkszínű kis tavaszi kosztüm. Az 
az úgynevezett „petit tailleur”, amiről a közelmúltban éppen 
Patouval kapcsolatban már sajnálattal megállapítottam, hogy 
a pesti hölgyek aránylag nem eléggé rajonganak ezekért a 
kis kosztümökért, amelyek pedig mindenkor és mindenkit leg­
jobban öltöztetnek. Anyagjuk leginkább könnyű szövet, a 
szoknyájuk bő (de nem túlzottan), kabátjuk pedig egészen 
rövid. A kis boleros kosztümök és ruhák szinte végelátha­
tatlan sora vonult fel és nehéz lenne egyet is mondani, ami 
nem tetszett volna.

Az utcai kabátok derékbaszabottak, de szintén nem túl­
zottan bővek. Majdnem minden köpeny a blúz vagy ruha 
mintás anyagával bélelt. A kosztümkabátok egy része pedig 
elütő színű anyaggal szegélyezett. Némelyik meg fehér, vagy 
piros, sőt fehér és piros zsinórral.

A délutáni ruhák egyszínű feketék, vagy sokszínű imprimé 
anyagból vannak, felső részük majdnem kivétel nélkül síma; 
a szoknya meg plisszé.

Egy boleros imprimé ruhának „Ferdinand” a neve. 
Anyagját Walt Disney „Ferdinand le Taureau”, című új 
trükkfilmje tiszteletére komponálták.

Gábriellé Chanel mindenkit megelőzve már annyi krinolint 
kreált, hogy új estélyi ruháinak vonala javarészt megint sírna. 
Sok muszlin estélyi ruhát mutatott, lebegő uszályokkal. Egy 
spanyolos, rózsaszínű organza szalagokból összeállított ruhá­

JjőhőkjnéJL
SORSJEGYET

(látás tnáK áphi&Cs 4-én é«$ 5-én
Árak :

Egész P 28.-, Fél P 14.-, Negyed P 7.-, Nyolcad P 3.50

Török A. és Társa Ban„ktház
Budapest IV, Szervita-tér 3. Telefon: 180-961, 182-066

hoz fekete csipke mantillát viselt a szép maneken. Érdekes 
volt egy muszlin ruha plisszirozott szoknyája — minden 
plisszé között keskeny valencienne csipke betéttel.

Jacques Heim.
Heim „spécialité de la maison”-ja a külön és kizárólag 

fiatal leányok részére készült ruhák. De az egész Heim- 
kollekción a fiatalosság a legjellegzetesebb vonás.

Trottőr kosztümök csíkos szürke szövetből, sötétkékből és 
főleg fekete-fehér pepita és kockás anyagokból. Kedvencei 
közé tartoznak a week-end-re szánt kosztümök, amelyek 
három darabból állnak. Kabátjuk éppen úgy viselhető város­
ban szoknyával, mint városon kívül a szabályos férfi­
nadrággal. Kiegészítőjük pedig a hosszú, bő kabát.

Heim a kosztüm szerelmese és egyszersmind nagymestere 
is. Délutáni kosztümjei imprimé vagy brosé selyemből készül­
nek. Jellegzetesek a kézimunka díszítések. Például a „Pros­
per” nevű modell keresztöltéses hímzése.

Édesek, frissek, leányosak a lingerie-bluzok, gallérok, man- 
zsetták és a csipkés meg mádéirás alsószoknyák.

A ruhák egy része szintén kosztümszerű, kétrészes és blúz­
zal vagy blúz nélkül viselhető. Másik részük bolerós.

Leheletkönnyű, áttetsző anyagú kabátokat láttunk a Hcim- 
kollekcióban. Volt, ami fekete tüli bői készült, — olyan volt 
kissé, mint egy sötét viharfelhő. Általában fekete, alpakka 
vagy brosé a legtöbb délutáni köpeny anyaga — vonala pe­
dig: redingotc.

Az estélyi ruhák anyaga egyszínű vagy mintás muszlin, 
alpakka, selyem-jersey, imprimé-krep, csikpe — a vonal azon­
ban minden a szűk derék és a nagyon bő szoknya. A „Clé- 
rnence” névre hallgató ruha dereka fekete-fehér „damier”, 
szoknyája pedig méregzöld jersey. Estére is sok a kosztöm­
jél legű ruha, nagyon bő egyszínű vagy imprimé szoknya és 
elütő színű kis kabát bársonyból, vagy faillc-ből. Ilyen például 
az „Artémise’ a sottis taft szoknyával és feketebársony 
derékkal.

A nagyestélyi ruháik a Iegromantikusabb időkre emlékez­
tetnek. Krino linos alsószoknyákon tüli bői, faillc-ből, rnoáré- 
ból vagy organzából. Legszebb talán az „Adeline” fekete- 
rózsaszínű kockás muszlinból, — a bő, plisszé szoknya szé­
lén rózsaszínű organza virággirlanddal.

A bemutatott szőrmék között feltűnően sok a rókastóla a 
legmeglepőbb színekben. Van cincsilla-árinyalatú, lila, kék — 
a fő, hogy minden esetben összhangban van az egész cnsem- 
ble-al.

És sok a fehér estélyi köpeny, nem kevésbbé nemes szőr­
méből mint: róka, breitschwanz, hermelin.

BEVONT falainkat és bevont bútorainkat, felsőruháinkat, függö­
nyeinket a legnagyobb igényt is kielégítő módon tisztítja a köz­
kedvelt „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar­
utca 3. Telefon: 385-129. Mindenért elküldenek.

LtJwé-1

______________

SVÁBHEGYI

MAJESTIC
ötemeletes luxuspenzió tündéri kilátású, erkélyes 
lakosztályaiban a legnagyobb komforttal, feje­
delmi ellátás, kívánságra diétával, P 9.—tői. Közp. 
fűtés. Hideg-meleg folyóvíz. Tel.: 16-54-16 v. 17.

AZ ÜDÜLŐK KI RÁLYA
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KOZMETIKA
Rovatvezető: Royal kozmetikai szalón, IV., Váci-utca 21.

Telefon: 186-038.

ELŐBB EGYÜK AMIRE SZÜKSÉGÜNK VAN, 
AZUTÁN AMIT KÍVÁNUNK.

Folytatás.

Nagy probléma az is, együnk-e húst, vagy sem, soványnak, 
kövérnek egyaránt. Ha igen, mennyit? Egyáltalán nem enni 
húst, az egy speciális diéta, amit orvos rendel el, ha a szer­
vezet így kívánja. Tehát húst fogyaszthatunk züldségncmüek- 
kel, a már eddig közölt módon. Ne felejtsük el azonban, 
hogy a hal szintén nagyon ízletes, pótolja a húst és sokkal 
könnyebb, azonkívül nem is hizlal. Sajnos, nálunk a mély­
tengeri halakhoz nehéz jutni, amiknek jódtartalmúra szerve­
zetünknek nagy szüksége van, Kétszer hetenként együnk ros­
ton sült halat a fő húsétel helyett. Sosem kisütve. Ha zsíros 
húst vagy ételt ettünk, feltétlen igyunk utána egy gyümölcs­
lét, pl. egy kacsasült után egy jó citromlét, kevés vízzel, ami 
nagyban semlegesíti a zsírt és kellemes közérzést ad.

Probléma az is, hogy mennyi vizet igyunk. Ha azt akar­
juk, hogy a súlyunkból veszítsünk, nem ajánlatos vizet inni. 
Ha az ember elég friss gyümölcsöt, főzeléket eszik és levet 
iszik, akkor nyugodtan elhagyhatja az egyszerű vizet. Minden 
esetre vigyázzunk arra, hogy az ételek ne legyenek túlsózva. 
Szomjúság ellen egy citromlé kevés vízzel a legjobb szomjú­
ságoltó és egyben fogyasztó. A citromban lévő vitaminok és 
az ásványvíz segít a zsírokat szétoszlatni. Aki nem bírja a 
citromlét savanyúan, cukor helyett inkább egy kis mézzel vagy 
barna cukorral édesítse, de a citromnak mindig egészen friss­
nek kell lennie. Folytatjuk.

BARON ESSZ, CANNES. Kívánságát, sajnos, nem teljesíthetem. 
A lap keretében csak sorozatosan és kivonatosan kerülnek közlésre. 
A közönség nem kíváncsi a kimondottan szakmai dolgokra. Komo­
lyabb szépséghiba vagy vonalzavar esetén személyesen fordulnak 
tanácsért hozzám. Szívesen állunk azonban rendelkezésére, ha pontos 
kérdéseket és címet kanunk. Ezért semmiféle díjazást nem fogadunk 
el. Válaszbélyeg beküldhető.

MEGHÍVÓ
a Társaság Irodalmi Lapkiadó Részvénytársaságnak 1939 március 
hó 31-én déli 1 órakor Budapesten, XI., Horthy Miklós-út 1. szám 
alatt tartandó

RENDES ÉVI KÖZGYŰLÉSÉRE
Tágysorozat:

1. Az igazgatóság és felügyelőbizottság jelentése az 1938. üzleti 
évről.

2. Az 1938. évi zárszámadások beterjesztése és a mérleg meg­
állapítása.

3. Határozathozatal az igazgatóság és felügyelőbizottság részére 
adandó felmentvény tárgyában.

4. Felügyelőbizottság választása.
5. Esetleges indítványok.
Az alapszabályok értelmében a közgyűlésen csak azok a rész­

vényesek vehetnek részt, akik részvényeiket a még le nem járt szel­
vényeikkel együtt a közgyűlés előtt legalább 3 nappal a részvény- 
társaság pénztáránál letétbe helyezik. Az igazgatóság.

Budapest, 1939 március 17.
Mérlegszámla 1938 december 31-én. Vagyon: 1. Készpénz 457.91 

P. 2. Postatakarékpénztár 1586.70 P. 3. Lapérték 50.800 P. 4. Adósok 
7259-78 P. Veszteség 7974.87 P. Összesen 68.079.26 P.

Teher: 1. Részvénytőke 50.000 P. 2. Tőketartalék 270.31 P. 
3. Hitelezők 12.808.95 P. Elfogadványok 5000 P. Összesen 
68.079.26 P.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
VÉGRE ... A családfák kutatása és az okmányok beszerzése csak 

akkor indokolt, ha az árja származás iránt kételyek merülhetnének 
fel. Egyébként felesleges, mert csonka hazánkban, — és különösen 
a fővárosban, oly jól ismerik egymást a társaság tagjai, hogy ennél 
többet a keresztlevelek sem árulhatnának el. Abban igaza lehet, hogy 
a dédszülőkre már nem szoktak emlékezni, — de az ott felmerül­
hető esetleges rendezetlenség oly távoli, — hogy az nem bír fon­
tossággal.

H. JENÓKE. Felfogásunk teljesen azonos. Bár mindenkinek a 
privát ügye, mégsem helyeselhető az a takarékosság, amellyel az 
estély költségeit akarják elkerülni. Pláne viszonzás esetén és külö­
nösen ha férjhezadandó leányuk van és legkivált, ha vagyoni hely­
zetük ezt megengedi. Szívtelenség is, s az ilyen szűkkeblűség máshol 
bosszulja meg magát.

NÁSZÚT. A legváltozatosabb és legszebb utazásokat ajánlhat­
juk, — ismernünk kellene azonban, hogy milyen összeget szántak 
e célra. Nemcsak Olaszországról lehet szó, — hiszen vannak külön­
féle tengeri hajóutazások is, — amelyek délre vezetnek és nem kell 
sok valutát igényelni. Levélben elküldünk néhány tervezetet.

P. B. MARGIT. Olvastuk és az a véleményünk, hogy a tudósí­
tás fogalmazásában lehet a tévedés. A szülők hivatottak erre. Úri­
leányok semmiesetre sem adhatnak estélyt. Itt még nem tartunk.

LAPUNK OLVASÓJA. Ezt nem hisszük, — mert ha így volna, 
akkor nem kérdezné, hogy miért nem vettünk részt a keringőverseny 
zsűrijében, vagyis, hogy miért nem voltunk részesei a nivótlan 
reklám-akciónak.

MÁTKA. Kétségtelenül eredménynek tekinthető, ha a szezon 
végét eljegyzéssel ünneplik meg, de ha nem, ezt sem kell restel­
lenie és nyugodtan hálózhat még egy-két évet. Talán éppen az hozza 
meg a szerencséjét, hogy több ideje volt a kérő jelölteket jobban 
megismernie! Kevesebb irigység és több türelem eredményt hozhat.

MÁGNÁSIMÁDÓ. Nem tudjuk, csak az bizonyos, hogy ilyen 
híre van. Sok asszonyról állapítható meg ez az ártatlan szenvedély, 
különösen akiknél nagy származási különbség áll fenn.

VEGYESHÁZASSÁG. Mindent elismerünk, csak azt nem tudjuk, 
hogy az ilyen vérkeveredéseknél miért éppen a keresztény fél asszi­
milálódik? Ha hideg és meleg vizet öntünk össze, — úgy eszerint 
csak a hideg víz melegedne fel!

N. J. Közismerten a nagy könyöklők díszes táborában a vezér­
karhoz tartozik. Ha nem is mindent, de ez sokat megmagyaráz. — 
Sajnos e névsort — bármennyire ismerős — mégsem lehet publi­
kálni. Csuoán az emlékezetünkbe van vésve és magunkban véleke­
dünk! Volt ő már barátságos is, — ha érdekei úgy kívánták, — 
de önzetlen vagy jószívű, — az soha. Ne, számítson rá, •— csak 
viszontszolgálat esetére.

PIPSÓ. Sokszor hallottuk már azt az indokolást, hogy a névsort 
a meg nem hívottakra való tekintettel nem óhajtják közölni. Mintha 
ezt titokban lehetne tartani, és mintha a többi meghívottakat 
diszkrécióra lehetne kötelezni! ?

A M. KIR. OSZTÁLYSORS JÁTÉK eszköz és mód arra, hogy 
bárki jólétet és gondtalanságot szerezzen magának. Egy kis szeren­
csével egész vagyont nyerhet az új 42. osztálysorsjátékon. Nem 
fölösleges kiadás a sorsjegyért havonta fizetendő 3.50, 7.—, 14.—, 
28.— pengő, mert a REMÉNY és a szebb, jobb jövő iránti ön­
bizalom is éltető, serkentő hatással van mindenkire. Sorsjegyek 
rendelhetők az új április 4-én kezdődő osztály sors játékra az összes 
főárusítóknál a hivatalos árakon: Vi 28.—, V* 14.—, V4 7.—, 
V» 3.50 pengő.

FÜGGÖNYEINKET iparművésznő irányítása mellett szaksze­
rűen, kifogástalanul és olcsón tisztítja a társaság kedvelt tisztítója, 
a „Király" Gőzmosó, festő- és vegytisztítógyár, IV., Magyar-utca 3 
Telefon: 385-129. Mindenért elküldenek.

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Kiadja „A Társaság" Irodalmi Lapkiadó R.-T. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest, VI, Paulay Ede-u. 65

Napfényvédő szereket, szeplők ellen már most kezd* 
jük használni. Illetve a szeplőket végleg kikezeltetni 
a Royaúkozmetikában, Váci-u. 21. Telefon: 186-038
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